
Podręcznik użytkownika
Nebula Capsule 3
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Ważne instrukcje dotyczące 
bezpieczeństwa
Przeczytaj wszystkie instrukcje przed użyciem produktu.  Nie 
wprowadzaj żadnych zmian ani dokonuj ustawień, które nie zostały 
opisane w niniejszej instrukcji.  Jeśli obrażenia ciała, utrata danych lub 
uszkodzenie są spowodowane nieprzestrzeganiem instrukcji, gwarancja 
nie ma zastosowania. 
Konfiguracja
•	Nie używaj produktu w sposób inny niż opisany tutaj, aby uniknąć 

obrażeń osobistych lub uszkodzenia mienia. 
•	Aby zmniejszyć ryzyko pożaru i/lub porażenia prądem, nie należy 

wystawiać produktu na działanie deszczu lub wilgoci.  Na produkcie 
nie należy umieszczać przedmiotów wypełnionych płynami, takich jak 
wazony. 

•	Nie należy umieszczać produktu na miękkich powierzchniach, takich 
jak obrusy lub dywany, ponieważ może to spowodować zagrożenie 
pożarem. 

•	Nie należy umieszczać tego produktu w miejscach narażonych 
na nadmierne zakurzenie i zabrudzenie lub w pobliżu urządzeń 
wytwarzających silne pole magnetyczne. 

•	Aby zapobiec przegrzaniu, nie należy blokować ani zatykać otworów 
wentylacyjnych. 

•	Nigdy nie umieszczaj tego produktu w ograniczonej przestrzeni.  Wokół 
produktu należy zawsze pozostawić wystarczająco dużo miejsca na 
wentylację. 

•	Nie używaj produktu w środowisku, w którym temperatura jest zbyt 
wysoka lub zbyt niska.  Nigdy nie należy wystawiać produktu na 
działanie silnego światła słonecznego lub wilgoci. 

•	Gdy produkt działa przez dłuższy czas, jego powierzchnia może 
się nagrzewać.  W takim przypadku należy natychmiast wyłączyć 
urządzenie i odłączyć ładowarkę.  Wznów pracę po ostygnięciu 
produktu. 

•	Z produktem należy zawsze obchodzić się ostrożnie.  Należy unikać 
dotykania soczewki. 

•	Nie zezwalaj dzieciom na korzystanie z produktu bez nadzoru. 
•	Na produkcie nie należy umieszczać ciężkich lub ostrych przedmiotów. 
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•	Aby uniknąć porażenia prądem, nie należy demontować produktu. 
•	Należy unikać ekstremalnych wibracji, ponieważ mogą one uszkodzić 

wewnętrzne komponenty. 
•	Upewnij się, że używasz tylko adaptera oferowanego przez producenta.  

Korzystanie z nieautoryzowanego adaptera może być niebezpieczne i 
naruszać warunki użytkowania oraz gwarancję na produkt. 

•	Użytkownik powinien przestrzegać praw i przepisów odpowiednich 
krajów i regionów, w których znajduje się (używa) sprzęt, przestrzegać 
etyki zawodowej, zwracać uwagę na obowiązki związane z 
bezpieczeństwem oraz surowo zabraniać używania naszych 
produktów lub sprzętu do celów nielegalnych. Nasza firma nie będzie 
ponosić odpowiedzialności za jakiekolwiek prawne konsekwencje 
naruszeń, jakiejkolwiek osoby, w żadnych okolicznościach. 

Zasilanie
•	Zaleca się zasilanie produktu w środowisku o temperaturze w zakresie 

5°C~25°C / 41°F~77°F. 
•	Podczas dostarczania zasilania umieścić urządzenie w środowisku o 

normalnej temperaturze pomieszczenia i dobrym wentylowaniu. 
 
Bezpieczeństwo dla narządu słuchu
•	Aby zapobiec uszkodzeniu narządu słuchu, nie należy słuchać 

muzyki przez dłuższy czas przy wysokim poziomie głośności.  Ustaw 
głośność na bezpiecznym poziomie. 

 
Ładowanie
•	Adapter jest przeznaczony wyłącznie do użytku wewnątrz 

pomieszczeń. 
•	Adapter powinien być zainstalowany w pobliżu produktu i powinien 

być łatwo dostępny. 
•	Ze względu na materiał obudowy, produkt może być podłączony 

wyłącznie do złącza USB 2.0 lub nowszego. 
•	Podczas ładowania urządzenie należy umieścić w miejscu o normalnej 

temperaturze pokojowej (5°C~25°C / 41°F~77°F) i dobrej wentylacji. 
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Baterie
•	Pilot zdalnego sterowania zawiera baterie, które mogą spowodować 

zadławienie.  Pilot zdalnego sterowania należy przechowywać w 
miejscu niedostępnym dla dzieci. 

•	Jeśli pilot zdalnego sterowania nie będzie używany przez dłuższy czas, 
należy wyjąć z niego baterie. 

•	Baterie pilota zdalnego sterowania należy wymieniać wyłącznie na 
baterie tego samego lub równoważnego typu. 

•	Baterie zawierają substancje chemiczne i powinny być prawidłowo 
utylizowane. 

•	Urządzenie należy regularnie ładować.  Nie należy przechowywać 
urządzenia z całkowicie rozładowaną baterią. 

Ostrzeżenie
•	Wymiana baterii na baterię niewłaściwego typu może spowodować 

uszkodzenie zabezpieczeń i zagrożenie; 
•	Wrzucenie baterii/urządzenia do ognia, gorącego piekarnika lub innego 

źródła znacznego ciepła, mechaniczne zgniecenie lub przecięcie 
baterii/urządzenia może spowodować eksplozję; 

•	Pozostawienie akumulatora/urządzenia w bardzo gorącym otoczeniu 
może spowodować wybuch lub wyciek łatwopalnych cieczy lub 
gazów; 

•	Baterie/urządzenie poddane ekstremalnie niskiemu ciśnieniu 
powietrza może spowodować eksplozję lub wyciek łatwopalnych 
cieczy lub gazów. 

Brak kontroli temperatury może spowodować uszkodzenie produktu. 
•	Zastąpienie baterii niewłaściwym typem może unieważnić 

zabezpieczenia i stworzyć zagrożenie. 
•	Wyrzucenie baterii/urządzenia do ognia, gorącego pieca lub innych 

źródeł znacznego ciepła, lub mechaniczne zgniecenie lub cięcie 
baterii/urządzenia może spowodować eksplozję;

•	Pozostawienie baterii/urządzenia w skrajnie gorącym środowisku 
może spowodować eksplozję lub wyciek łatwopalnych cieczy lub 
gazów. 
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•	Bateria / urządzenie poddane ekstremalnie niskiemu ciśnieniu 
powietrza może spowodować eksplozję lub wyciek łatwopalnych 
cieczy lub gazów. 

Czyszczenie
•	Używaj miękkiej, niestrzępiącej się szmatki.  Nigdy nie używaj 

do czyszczenia płynnych, gazowych lub łatwopalnych środków 
czyszczących. 

•	Nie używaj żadnych płynnych środków czyszczących do czyszczenia 
soczewki, aby uniknąć uszkodzenia powłoki na soczewce. 

•	Delikatnie przecieraj powierzchnie.  Uważaj, aby nie zarysować 
powierzchni. 

•	Do czyszczenia soczewki należy używać papieru do czyszczenia 
soczewek. 

 
Naprawy
•	Nie należy samodzielnie dokonywać żadnych napraw tego produktu. 
•	Nieprawidłowa konserwacja może spowodować obrażenia ciała lub 

uszkodzenie produktu. 
•	Wszelkie czynności serwisowe należy zlecać wykwalifikowanemu 

personelowi serwisowemu. 
 
Uwaga
•	Możliwe niebezpieczne promieniowanie optyczne emitowane przez 

ten produkt może być szkodliwe dla oczu. 
•	Nie wolno wpatrywać się w wiązkę światła. 
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Co jest w zestawie

1 2 3

4 5 6

QSG

Nebula Capsule 3
Adapter
Kabel ładowania
 Zdalne sterowanie
2 x baterie AAA
Poradnik Szybki Startu
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Przegląd Produktów
1. Projektor
Widok z przodu

1

2

Soczewka 

Kamera (do automatycznej 
regulacji ostrości i 
automatycznej korekcji 
geometrii obrazu)
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Widok z tyłu

1

3

2

4

8765

Odbiornik podczerwieni
Przycisk przełączania trybów / przycisk włączania/wyłączania 
głośnika Bluetooth
•	Naciśnij, aby przełączać między trybem głośnika Bluetooth a 

trybem projektora.
Przycisk zasilania
•	Naciśnij i przytrzymaj przez 3 sekundy, aby włączyć/wyłączyć 

urządzenie.
•	Naciśnij, aby wybudzić projektor / przejść do trybu gotowości w 

trybie projektora.
Głośnik
Złącze wyjściowe AUX
•	 Podłącz do zewnętrznego urządzenia wyjściowego dźwięku.
Złącze wejściowe HDMI
•	 Podłącz do urządzenia odtwarzającego przez wyjście HDMI.
Złącze USB-A
•	 Podłącz do źródła zasilania za pomocą kabla do ładowania.
•	 Podłącz do pamięci USB.
Port USB-C
•	 Podłącz do źródła zasilania za pomocą kabla do ładowania.
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Widok z góry

1

2

3

4

 Przyciski zwiększania/
zmniejszania głośności
Przycisk potwierdzenia

Przycisk powrotu

Przyciski nawigacji

Widok z dołu

1  Gniazdo statywu 1/4"
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Wymiary
160 (wys.) x 78 (śr.) mm / 6,3 (wys.) × 3,1 (śr.) cala

16
0m

m

78mm
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2. Zdalne sterowanie

1

2

3

4

5

7
8

11

10
9

6

12
Wł. / Wył. zasilanie
Nawigacja
Powrót do poprzedniego 
menu
Otwórz Prime Video
Otwórz Netflix
Przycisk wyciszenia / 
anulowania wyciszenia
Zwiększanie/zmniejszanie 
głośności
Dostęp do menu głównego
Dostęp do większej liczby 
opcji

10 Pauza / wznowienie / 
potwierdzenie wyboru

11 Aktywuj Asystenta Google
Regulacja ostrości

Zdalne sterowanie: Google TV 
RCU
Model: D0442X
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3. Przewodnik po oświetleniu LED

Przycisk Status LED Opis

Stale świecąca 
niebieska dioda Stacja włączona

Nie świeci Urządzenie wyłączone

Światło ciągłe 
czerwone Ładowanie

Stały pomarańczowy Tryb gotowości

Światło ciągłe 
czerwone Ładowanie w trybie gotowości

Ciągłe światło zielone Pełny poziom naładowania

Pulsowanie na 
czerwono Niski poziom naładowania

Migające światło 
niebieskie

Gotowy do sparowania / 
parowanie Bluetooth / Bluetooth 
odłączony (tryb głośnika 
Bluetooth)

Stale świecąca 
niebieska dioda

Podłączony Bluetooth (tryb 
głośnika Bluetooth)
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Wprowadzenie
1. Przygotowanie pilota zdalnego sterowania
① Przesuń, aby otworzyć komorę baterii. 

②Włóż nowe baterie zgodnie z oznaczeniem biegunowości (+/-) i 
zamknij komorę baterii. 

+

+

③W przypadku pierwszego użycia postępuj zgodnie z instrukcjami 
wyświetlanymi na ekranie, aby sparować pilota zdalnego sterowania z 
projektorem. 

T
Odległość między pilotem zdalnego sterowania a projektorem 
nie powinna przekraczać 10 m / 33ft. 
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2. Pozycjonowanie projektora
Umieść projektor na stabilnej, płaskiej powierzchni przed powierzchnią 
projekcyjną.  Aby uzyskać najlepszy efekt, powierzchnia projekcyjna 
powinna być biała i płaska. 

3.37ft1.06m

3.18m

10.43ft

T
•	Przechylanie projektora w kierunku powierzchni projekcyjnej 

nie jest konieczne.  Obraz projekcyjny można skorygować 
za pomocą wbudowanego automatycznego ustawianie 
ostrości i automatycznej korekcji zniekształceń trapezowych. 

•	Odległość między projektorem a powierzchnią projekcyjną 
określa rozmiar wyświetlanego obrazu. Aby uzyskać 
najlepsze rezultaty, należy umieścić projektor w odległości 
1,06~3,18 m / 3,37~10,43 ft od powierzchni projekcyjnej, 
aby uzyskać ekran o przekątnej 40~120 cali. 

Rozmiar ekranu Odległość między obiektywem projektora a ekranem
40 cali 1,06 m / 3,47 ft
50 cali 1,33 m / 4,36 ft
60 cali 1,60 m / 5,24 ft
70 cali 1,86 m / 6,10 ft
80 cali 2,13 m / 6,98 ft
90 cali 2,39 m / 7,84 ft

100 cali 2,65 m / 8,69 ft
110 cali 2,92 m / 9,58 ft
120 cali 3,18 m / 10,43 ft
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3. Ładowanie projektora
Przed pierwszym użyciem należy w pełni naładować projektor za 
pomocą dostarczonego adaptera i kabla ładowania. 

4. Włączanie/wyłączanie zasilania
Naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania przez 3 sekundy, aby włączyć 
projektor. 

T
•	Aby wyłączyć urządzenie, można również nacisnąć i 

przytrzymać przycisk zasilania na pilocie przez 3 sekundy. 
•	Po włączeniu zasilania naciśnij przycisk zasilania na 

projektorze lub pilocie zdalnego sterowania, aby przejść do 
trybu gotowości. 

•	W trybie źródła HDMI projektor przełączy się w tryb 
gotowości po 10 minutach bezczynności przycisku lub gdy 
nie zostanie wykryty żaden sygnał. 

•	Gdy tryb gotowości będzie trwał 30 minut, projektor wyłączy 
się automatycznie. 
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5. Automatyczne ustawianie ostrości i 
automatyczna korekcja zniekształceń trapezowych

Aby włączyć automatyczne ustawianie ostrości i automatyczną 
korekcję zniekształceń trapezowych, należy lekko poruszyć projektorem 
lub nacisnąć przycisk  na pilocie zdalnego sterowania. 
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6.Konfiguracja
Podczas korzystania z projektora po raz pierwszy należy postępować 
zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na ekranie (OSD), aby ukończyć 
podstawową konfigurację. 
•	 Parowanie pilota zdalnego sterowania z projektorem
•	 Wybierz język
•	 Konfiguracja telewizora za pomocą telefonu z systemem Android (opcja)
•	 Połączenie z Wi-Fi
•	 Zaloguj się za pomocą konta Google

Aplikacja Nebula Connect
Aby łatwo sterować projektorem, zalecamy pobranie aplikacji Nebula 
Connect. 

① Pobierz aplikację Nebula Connect ze sklepu App Store (urządzenia z 
systemem iOS) lub Google Play (urządzenia z systemem Android). 

②Włącz Bluetooth w swoim smartfonie. 

③ Otwórz aplikację Nebula Connect i wybierz [Nebula Capsule 3] > 
[XXXXXX], jako urządzenie do podłączenia. 

④ Postępuj zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na ekranie, aby 
zakończyć konfigurację połączenia. 
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Ustawienia
Po pierwszym włączeniu projektora należy przejść przez proces 
konfiguracji. 

1.Kanały i wejścia
Na ekranie głównym wybierz [Ustawienia] > [Projektor] > [Wejścia]. 

HDMI Wybierz urządzenie odtwarzające HDMI jako 
źródło wejściowe.

HDMI Control Zezwól Google TV na kontrolowanie 
urządzenia odtwarzającego HDMI.

Automatyczne 
wyłączanie urządzenia.

Wyłącz urządzenie odtwarzające HDMI za 
pomocą Google TV.

TV Auto Power 
On (Włączanie 
automatyczne 
telewizora)

Włącz Google TV za pomocą urządzenia 
odtwarzającego HDMI.

Przełączanie źródła 
samochodowego

Natychmiast przełącza się na nowe źródło 
sygnału po podłączeniu do aktywnego 
urządzenia.

Lista urządzeń CEC Sprawdź urządzenia do kontroli elektroniki 
użytkowej (CEC).
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2. Projektor
Na ekranie głównym wybierz [Ustawienia] > [Projektor]. 

Korekta 
obrazu

Ustawienia automatycznej korekcji trapezowej: Wyzwalaj 
automatyczną korekcję trapezową za pomocą pilota, 
podczas uruchamiania lub po przesunięciu.
Dopasowanie ekranu automatyczne: Włącz lub wyłącz 
dopasowanie ekranu automatyczne.
Unikanie przeszkód przez samochód: automatycznie 
wykrywa przeszkody na ścianie podczas korekty keystone 
i dostosowuje się do odpowiedniego ekranu.
Wykonaj ręczną korektę trapezu: Ręcznie wykonaj korektę 
trapezu, dostosowując każdy róg.
Korekta obrazu jednym kliknięciem: automatycznie 
dostosuj rozmiar obrazu do Twojej powierzchni.
Zoom: Powiększ lub zmniejsz obraz projekcji od 50% do 
100%.

Ustawienia 
ostrości

Automatyczne ustawienie ostrości przy 
uruchamianiu: automatycznie dostosuj ostrość po 
włączeniu projektora.
Automatyczne ustawianie ostrości po ruchu: 
automatycznie dostosowuje ostrość po przesunięciu 
projektora.
Korekta ostrości manualnej: Włącz korektę ostrości 
manualnej.
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Zaawansowane 
Ustawienia

Wyczyść pamięć podręczną: Wyczyść wszystkie 
dane przechowywane w pamięci podręcznej 
projektora.
Tryb projektora: Wybierz umiejscowienie projektora.
•	 Auto: Automatycznie wykrywa, czy projektor 
jest odwrócony i automatycznie przełącza się na 
odpowiedni tryb projekcji.
•	 Przednia: Urządzenie znajduje się przed 
powierzchnią projekcyjną.
•	 Sufit przedni: Urządzenie wiszące na suficie w 
pozycji odwróconej. Obraz jest obrócony o 180 
stopni.
•	 Tył: Urządzenie znajduje się za powierzchnią 
projekcyjną.
•	 Tylny sufit: Urządzenie wiszące odwrócone do 
góry nogami za powierzchnią projekcyjną.Obraz 
jest obrócony o 180 stopni i lustrzanie odbijany w 
poziomie.
Ustawienia ruchu: Ustaw poziom czułości, aby 
wywołać automatyczne ustawienie ostrości i korekcję 
poziomu.
Ustawienia serwera DNS: Ustaw preferowany serwer 
DNS dla projektora.
Kalibracja klucza: Przeprowadź ponowną kalibrację 
projektora, jeśli korekcja klucza nie działa poprawnie.
Inteligentne Rozwiązania: Włącz / wyłącz 
automatyczne powiadomienia, gdy projektor wykryje 
problem.
•	 Alert kąta projekcji: Wyświetla alert, gdy zostanie 
osiągnięty maksymalny kąt projekcji.
•	 Okno popup do precyzyjnego dostrojenia: 
Wyświetla monit umożliwiający dostęp do 
precyzyjnego dostrojenia po automatycznej korekcji 
poziomu.
•	 Nebula Smart Popup: Wyświetla monit, gdy 
zmienia się status projektora.
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3.Wyświetlacz i dźwięk
Na ekranie głównym wybierz [Ustawienia] > [Wyświetlanie i dźwięk]. 

Zdjęcie

Jasność: Dostosuj jasność do swojego otoczenia. 
•	 Ustawia jasność wyświetlacza domyślnie na najwyższym 
poziomie:.Możesz również ręcznie dostosować jasność.
•	 Eco: Obniża jasność wyświetlacza w celu przedłużenia 
czasu gry.
•	 Auto: Przełącza się na tryb standardowy podczas 
ładowania, a na tryb eco po odłączeniu od zasilania.
Tryb obrazu: Projektor jest wyposażony w kilka 
predefiniowanych trybów obrazu, dzięki czemu możesz 
wybrać odpowiedni dla swojego środowiska i źródła 
wejściowego.
•	 Standard: Zachowuje naturalne kolory z równowagą 
ciepłych i chłodnych tonów.
•	 Film: Zapewnia najlepsze kolory do oglądania filmów.
•	 Konferencja: Zwiększa jasność, ale wpływa na 
reprodukcję kolorów.
•	 Dostosuj: Ręcznie ustaw kontrast, nasycenie, ostrość, 
temperaturę kolorów, kolor ściany i gamę lub zresetuj 
wartości.
Ustawienia eksperta: Dostosuj zaawansowane ustawienia 
w celu poprawy jakości obrazu.
•	 DNR: Redukuje cyfrowy szum na ekranie.
•	 MPEG NR: Eliminuje szum obrazu podczas odtwarzania 
wideo skompresowanego w formacie MPEG.
•	 Tryb filmowy DI: Tworzy obrazy wysokiej rozdzielczości 
zakodowane w 24 klatkach na sekundę.



PL

22

Dźwięk

Tryb dźwięku: Projektor jest wyposażony w kilka 
predefiniowanych trybów dźwięku, dzięki czemu możesz 
wybrać odpowiedni dla swojego otoczenia i źródła sygnału 
wejściowego.
•	 Film: Tworzy doświadczenie słuchowe dźwięku 
przestrzennego podczas oglądania filmów.
•	 Muzyka: Wzmacnia wysokie tony dla lepszego słuchania 
muzyki.
•	 Na zewnątrz: Zwiększa głośność odtwarzania audio/
wideo na zewnątrz.
•	 Dostosuj: Ręcznie ustaw ustawienia audio, takie jak 
balans, bas i wyrównanie tonów.
Włącz tryb głośnika Bluetooth: Włącz, aby używać 
projektora jako głośnika Bluetooth.
Opóźnienie głośnika: Aby zsynchronizować dźwięk z 
obrazem, dostosuj opóźnienie dźwięku o 10 milisekund dla 
każdej operacji.
Ustawienia eksperta: Dostosuj zaawansowane ustawienia, 
aby poprawić jakość dźwięku.
•	 ARC: Umożliwia telewizorowi przesyłanie dźwięku z 
powrotem do urządzenia źródłowego za pomocą jednego 
kabla HDMI.

Wyjście 
audio

Wybierz tryb wyjścia cyfrowego i ręcznie ustaw opóźnienie 
wyjścia.

4.Sieć i Internet
Projektor można podłączyć do Internetu za pomocą połączenia 
bezprzewodowego (Wi-Fi). 
1.Naciśnij przycisk Ustawienia (ikona koła zębatego) na pilocie, a 
następnie przejdź do [Ustawienia] > [Sieć i Internet].  
2.Użyj przycisku nawigacji na projektorze, aby wejść do [Ustawienia] > 
[Sieć i Internet].  
3.Otwórz aplikację Nebula Connect na swoim urządzeniu, wybierz 
model swojego projektora, a następnie przejdź do [Ustawienia] > [Sieć i 
Internet]. 
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5. Aplikacje
1.Na ekranie głównym wybierz [Ustawienia] > [Aplikacje]. 
2.Wybierz aplikację i sprawdź jej aktualną wersję, otwórz lub wymuś 
zatrzymanie aplikacji, sprawdź wykorzystanie pamięci, wyczyść dane 
lub pamięć podręczną, odinstaluj aplikację lub włącz lub wyłącz 
powiadomienia i uprawnienia. 

6.Nie można zmienić ustawień systemowych bez 
uprawnień administratora. 
Na ekranie głównym wybierz [Ustawienia] > [System]. 

Dostępność Zmiana ustawień napisów lub włączenie usługi 
ułatwień dostępu.

O tym Sprawdź informacje o urządzeniu, zaktualizuj 
system, zresetuj urządzenie lub zmień jego nazwę.

Data i czas
Włącz lub wyłącz automatyczną datę i czas, ustaw 
datę i czas ręcznie, wybierz strefę czasową lub 
ustaw format czasu.

Język Wybór języka wyświetlania na ekranie.
Klawiatura Sprawdzanie i zarządzanie klawiaturami.
Przechowywanie Sprawdzenie pamięci urządzenia.

Tryb Ambientowy Ustaw preferencje wyświetlania zdjęć, pogody i 
czasu na swoim telewizorze Google.

Moc i energia

Zmień ustawienia automatycznego uśpienia, 
wyłącz aktualny wyświetlacz lub ustaw czas 
automatycznego wyłączenia, gdy nie jest dostępny 
żaden sygnał.

Rzucać

Wybór opcji wyświetlania powiadomień na 
wszystkich urządzeniach z systemem Android 
podłączonych do sieci Wi-Fi i umożliwienia im 
sterowania przesyłaniem multimediów na to 
urządzenie.

Dźwięk 
systemowy

Włącz / wyłącz powiadomienia dźwiękowe 
systemu.

Uruchom 
ponownie. Uruchom ponownie system.
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7. Inne
Na ekranie głównym wybierz [Ustawienia], aby znaleźć więcej opcji 
ustawień. 

Konta i logowanie Zaloguj się, aby jak najlepiej wykorzystać 
Google TV.

Prywatność Dostosuj swoje preferencje prywatności.
Zdalne sterowanie i 
akcesoria Wyszukiwanie akcesoriów do parowania.

Pomoc i opinie Zostaw swoją opinię na temat projektora lub 
podziel się innymi pomysłami.

Korzystanie z projektora
1. Wybór aplikacji
Po podłączeniu do sieci bezprzewodowej można uzyskać dostęp do 
usług online, oglądać filmy, słuchać muzyki i przeglądać zdjęcia.  Więcej 
aplikacji można pobrać z Google Play. 
① Naciśnij , aby uzyskać dostęp do strony głównej. 
② Wybierz [Aplikacje] > [Pobierz więcej aplikacji]. 

2. Asystent głosowy
Po skonfigurowaniu naciśnij przycisk Asystenta Google na pilocie 
zdalnego sterowania, aby porozmawiać z Asystentem Google i wydać 
polecenia. 

3. Bezprzewodowy casting
Można bezprzewodowo przesyłać filmy, gry, muzykę i cały ekran z 
urządzenia z systemem iOS, macOS, Android lub Windows do Nebula 
Capsule 3. 

T
Upewnij się, że Nebula Capsule 3 i urządzenie są podłączone 
do tej samej sieci bezprzewodowej. Sieć może być siecią Wi-
Fi lub hotspotem telefonu. 
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3.1 Przesyłanie treści z aplikacji
Można przesyłać treści z aplikacji obsługujących Chromecast, takich jak 
YouTube i Prime Video. 
① Podłącz urządzenie i projektor do tej samej sieci bezprzewodowej. 
② Otwórz aplikację do przesyłania strumieniowego na swoim 
urządzeniu. 
③ Odtwórz film wideo i dotknij ikony przesyłania  na ekranie wideo. 
④Wybierz D2425, aby się połączyć.  Projektor będzie odzwierciedlał 
ekran wideo na urządzeniu. 

T
Niektóre treści nie mogą być przesyłane do Nebula Capsule 
3 ze względu na ograniczenia praw autorskich. Treści 
można przesyłać strumieniowo za pośrednictwem tej samej 
aplikacji zainstalowanej na projektorze. 

3.2 Przesyłanie ekranu urządzenia
Można przesyłać cały ekran z urządzenia do projektora. 

① Podłącz urządzenie i projektor do tej samej sieci bezprzewodowej. 

② Zainstaluj aplikację Nebula Cast na swoim projektorze. 

③ Otwórz Nebula Cast i postępuj zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi 
na ekranie, aby ukończyć proces. 
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4. Odtwarzanie z urządzeń odtwarzających HDMI
Projektor można podłączyć do różnych urządzeń odtwarzających HDMI, 
takich jak telewizor, odtwarzacz DVD, dekoder STB, konsola do gier lub 
inne urządzenia. 
① Podłącz projektor do urządzenia odtwarzającego HDMI za pomocą 
kabla HDMI (brak w zestawie). 
② Naciśnij przycisk Ustawienia (ikona koła zębatego) na pilocie, aby 
wejść do [Dashboard], a następnie wybierz [Input] > [HDMI]. 

（not included）

T Projektor automatycznie rozpocznie odtwarzanie HDMI 
po pierwszym podłączeniu do urządzenia odtwarzającego 
HDMI. 
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5. Odtwarzanie z pamięci USB
Za pomocą tego projektora można odtwarzać muzykę, filmy i zdjęcia 
lub instalować aplikacje zapisane w pamięci USB 2.0. 

① Pobierz aplikację File Commander z Google Play. 

②Włóż pamięć USB-A do złącza USB. 

③Wybierz muzykę, filmy lub zdjęcia z dysku USB, które chcesz 
odtworzyć, a następnie naciśnij przycisk potwierdzenia. 

④ Naciśnij ponownie, aby zatrzymać odtwarzanie. 
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6. Odtwarzanie przez zewnętrzne urządzenia 
dźwiękowe
Ten projektor można również podłączyć do zewnętrznych urządzeń 
wyjściowych dźwięku, w tym słuchawek i głośników; po podłączeniu do 
głośników zewnętrznych, wbudowany system głośników jest wyłączony. 

① Do podłączenia słuchawek lub głośników zewnętrznych należy użyć 
kabla audio 3,5 mm lub adaptera (brak w zestawie). 

② Podłącz drugi koniec kabla do złącza AUX projektora. 
    • Dźwięk będzie odtwarzany przez słuchawki lub głośniki zewnętrzne. 

（not included）

T Przed podłączeniem i założeniem słuchawek należy 
zmniejszyć głośność, aby nie uszkodzić narządu słuchu. 
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7. Tryb głośnika Bluetooth
Projektora można używać jako samodzielnego głośnika Bluetooth. 

① Aby przełączyć w tryb głośnika Bluetooth, dostępne są dwie opcje:

A: Naciśnij  na projektorze. 

B: Na stronie głównej wybierz [Ustawienia] > [Wyświetlanie i dźwięk] 
> [Włącz tryb głośnika Bluetooth]. 

②Włącz Bluetooth w smartfonie i wybierz Nebula Capsule 3, aby 
połączyć. 

T
Aby wyjść z trybu głośnika Bluetooth, naciśnij  na 
projektorze lub naciśnij i przytrzymaj przez dwie sekundy  
na pilocie zdalnego sterowania. 



PL

30

Aktualizacja systemu
Aby w pełni zwiększyć komfort korzystania z tego produktu dzięki 
najnowszym funkcjom, zaleca się okresową aktualizację systemu. 
Zostaniesz poinformowany, gdy wykryta zostanie nowa wersja systemu. 

Dane techniczne
Dane techniczne mogą ulec zmianie bez powiadomienia. 

Wejście 5  3  3  3  3  2,25 A

Pobór mocy < 45 W
Zużycie mocy w 
trybie czuwania < 0,5 W

Rozdzielczość 1920 × 1080

Kompatybilne 
rozdzielczości

480p (60 Hz), 576p (50 Hz), 720p (30 Hz), 720p 
(50 Hz), 720p (60 Hz), 1080p (24 Hz), 1080p (30 
Hz), 1080p (50 Hz), 1080p (60 Hz), 4K2K (23,976 
Hz), 4K2K (25 Hz), 4K2K (30 Hz), 4K2K (50 Hz), 
4K2K (60 Hz), 4096 (23,976 Hz), 4096 (25 Hz), 
4096 (30 Hz), 4096 (50 Hz), 4096 (60 Hz)

Współczynnik 
kontrastu 400:1

Współczynnik 
proporcji 16:9

Rozmiar ekranu 40" do 120"

Współczynnik rzutu 1.2:1

Odległość rzutu 1,06~3,18 m / 3,48~10,43 ft

Źródło światła LED

Ostrość Automatycznie

Korekcja 
zniekształceń 
trapezowych

Automatycznie

Moc wyjściowa 
głośnika 8W
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Szum 28 dB

Wi-Fi Wi-Fi 2,4 GHz/5,0 GHz 802.11 a/b/g/n/ac

Wersja Bluetooth 5.1

Zasięg Bluetooth 25 m / 82 ft

Format USB FAT, FAT32

Temperatura 
robocza

Dla Europy i Wielkiej Brytanii, 0°C do 25°C
Dla innych krajów i regionów, 0°C do 35°C / 32°F 
do 95°F

Baterie pilota 
zdalnego sterowania 2 x AAA

Rozwiązywanie problemów
① Nie można włączyć zasilania

•	Projektor może być pozbawiony zasilania.  Ładuj projektor przez 
15-30 minut i sprawdź, czy kontrolka przycisku zasilania włączy 
się. 

② Nie można naładować
•	Do ładowania projektora należy użyć dołączonego adaptera i kabla 

ładowania. 
•	Wypróbuj inny adapter (co najmniej 30 W) i kabel ładowania USB-C. 

③ Nie można połączyć się z siecią Wi-Fi
•	Umieść projektor w odległości do 5 m / 16 ft od routera i podłącz 

go ponownie. 
•	Ustaw router na częstotliwość 2,4 GHz lub 5 GHz i spróbuj 

ponownie. 
•	Uruchom ponownie projektor i router i spróbuj ponownie. 
•	Wypróbuj inną sieć Wi-Fi lub hotspot w telefonie. 

④ Rozmyty obraz

•	Lekko przesuń projektor lub naciśnij  na pilocie zdalnego 
sterowania, aby uruchomić automatyczne ustawianie ostrości. 

•	Aby ręcznie dostosować ostrość, przejdź do [Ustawienia] > 
[Projektor] > [Ustawienia ostrości] > [Korekta ostrości ręczna] i 
użyj przycisków nawigacyjnych na pilocie. 
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•	W razie potrzeby dostosuj kąt i kierunek projekcji oraz wysokość 
projektora. 

⑤ Zniekształcony obraz
•	Zaktualizuj oprogramowanie układowe do najnowszej wersji. 

Zostaniesz poinformowany, gdy wykryta zostanie nowa wersja 
oprogramowania układowego. 

•	Przejdź do [Ustawienia] > [Projektor] > [Korekta obrazu] > [Wykonaj 
ręczną korektę keystone]. 

•	Przesuń projektor w lewo lub w prawo, a w razie potrzeby zmień 
jego nachylenie. 

⑥ Brak sygnału HDMI
•	Użyj innego kabla HDMI. 
•	Podłącz projektor do innego urządzenia odtwarzającego HDMI. 
•	Podłącz urządzenie odtwarzające HDMI do telewizora za pomocą 

kabla HDMI, aby sprawdzić, czy urządzenie lub kabel nie działa 
nieprawidłowo. 

•	Ustaw rozdzielczość/częstotliwość wyjściową urządzenia 
odtwarzającego HDMI tak, aby była taka sama jak rozdzielczość/
częstotliwość projektora. 

⑦ Jak odtwarzać filmy bez Wi-Fi
•	Pobieranie filmów na dysk USB w formacie FAT32.  Więcej 

informacji na ten temat znajduje się w części Odtwarzanie z 
pamięci USB. 

Znaki towarowe

Znak słowny i logo Bluetooth® są zastrzeżonymi znakami towarowymi 
należącymi do Bluetooth SIG, Inc., a każde użycie tych znaków przez 
Anker Innovations Limited na licencji.  Inne znaki towarowe i nazwy 
handlowe należą do ich odpowiednich właścicieli. 
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HDMI, logo HDMI i High-Definition Multimedia Interface są znakami 
towarowymi lub zastrzeżonymi znakami towarowymi HDMI licensing 
LLC w Stanach Zjednoczonych i innych krajach. 

Wyprodukowano na licencji Dolby Laboratories.  Dolby, Dolby Audio 
i symbol podwójnego D są znakami towarowymi Dolby Laboratories 
Licensing Corporation. 

Gwarancja
30-dniowa gwarancja zwrotu pieniędzy z dowolnego powodu
Możesz zwrócić nieuszkodzony produkt i opakowanie w ciągu 30 dni od 
zakupu, aby otrzymać PEŁNY ZWROT kosztów z dowolnego powodu.  
Jeśli powód zwrotu nie jest związany z jakością, klient musi zapłacić za 
przesyłkę zwrotną. 

12-miesięczna gwarancja na problemy związane z jakością

Produkty Nebula są objęte gwarancją na wady materiałowe i 
produkcyjne przez 12 miesięcy od daty zakupu. W tym okresie Nebula 
zapewni wymianę i pokryje wszelkie koszty wysyłki zwrotnej produktów, 
które ulegną awarii podczas normalnego użytkowania. 
Uwaga: Wszelkie dostarczone etykiety wysyłkowe muszą zostać 
wykorzystane w ciągu 20 dni od daty ich wydania przez Nebula Support. 


